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㢮ఝⅬ࡜┦㐪Ⅼ࡚࠸ࡘ࡟�
�

㢼㛫ఙḟ㑻�
ᮾிእᅜㄒ኱Ꮫ�

�
�࡟ࡵࡌࡣ���

� 㢼㛫 (2003) ࡛࢖ࢱࣝ࢔ࡿࡺࢃ࠸ࠊࡣㅖゝㄒࡢ 3 ࣮ࣝࢢࡢࡘ ࠊࣔࢡࣝࣗࢳ㸦ࣉ ࠊࣝࢦࣥ

ࡋ㛵࡟ゝㄒࡢࡽࢀࡇࠊࡳヨࢆ࡜ࡇࡿࡍ↷ᑐ࡜᪥ᮏㄒࡧᮅ㩭ㄒཬࢆㅖゝㄒࡢ㸧ࢫ࣮ࢢࣥࢶ

ࠊ࡚࠸࠾࡟ゝㄒ㛫ࡢࡽࢀࡇࠊࡋ࠿ࡋࠋࡓࡋウ᳨ࢆྠ␗ࡢࡑ࡚࠸ࡘ࡟Ⅼࡢࡃከࡃ࡭ࡿ࡞࡚

࡞ࡁㄝ࡛᫂ࡣ࡚ࡋ࡜࣮ࣥࢱࣃࡿ࠶ࡃࡼ࡟ゝㄒ㢮ᆺ࡞࠺ࡼࡿࢀࡉ⾲ᆺ1࡛ࠖ௦࢖ࢱࣝ࢔ࠕ

≉࡟ࡾࡲ࠶ࡣ࡟ࡿぢ࡜↛അࠊ၏୍ࠋࡓࡗ࠿ࡋ㞴ࡣ࡜ࡇࡍࡔ࠸ぢࢆ㢮ఝⅬ࡞␗≉࡞࠺ࡼ࠸

4ࠕࡓࢀࡽぢ࡟㛫ࡢㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶ࡜ㅖㄒࣝࢦࣥࣔࠊࡣ㢮ఝⅬࡓࢀࡽࡌឤ࡜ࡿ࠶࡛␗ ே

ࣔ࢟ࢫ࢚ࡣᚩ≉ࡢࡇࠊ࡟࡜ࡇ࠸῝࿡⯆ࠋࡿ࠶ᚋ㏙㸧࡛࡟ .㸦2.2࣒ࢸࢫࢩ♧ே⛠ᶆࡢࠖ⛠

࣮ㄒࡶ࡟ㄆࠋࡿࢀࡽࡵ 
� ࢫ࢚ࡧࡼ࠾ࠊㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶ࡜ㄒࣝࢦࣥࣔࡣ⪅➹ࠊ࡚ࡗࡀࡓࡋ࡟ࡿࡵ㐍ࢆほᐹ࡟ࡽࡉ

࣮࢟ࣔㄒࡢ 3 ⤫⣔࡞Ṕྐⓗࠋࡓࡁ࡛ࡀ࡜ࡇࡿࡅࡘぢࢆ㢮ఝⅬࡢ࠿ࡘࡃ࠸࡟ࡽࡉ࡟㛫ࡢ⪅

㛵ಀ୍ࡽࢀࡇࠊࡁ࠾࡚ࡉࡣ㐃ࡢ㢮ఝⅬࡣゝㄒ㢮ᆺㄽࡢほⅬࡽ࠿ぢ࡚㔜せ࡛ࠊࡾ࠶஫࡟࠸

᭷ᶵⓗ㛵㐃ࢆᣢ୍ࡓࡗ㐃ࡢ㢮ᆺⓗ≉ᚩࡢ᮰1ࠊࡣ ࡢࡶࡿࡍ♧ᥦࢆࣉ࢖ࢱ࡞㢮ᆺㄽⓗࡢࡘ

ࠋྠࡿ࠼⪄࡜ ᫬࡟໭ᮾࡽ࠿࢔ࢪ࢔ᴟ໭࡟㐃ࡿ࡞ᆅᇦࡿࡅ࠾࡟ゝㄒ᥋ゐࡢၥ㢟ࢆ▼୍ࡶ࡟

ᢞࠋࡿ࠼⪄࡜ࡢࡶࡿࡌ 
� ᮏ✏࡛ࠊୖࡣ グࡢ 3 ࡚࠸ࡘ࡟㐪Ⅼ┦࡞㢧ⴭࠊ࡟ࡶ࡜࡜ࡿࡍ࡟ၥ㢟ࢆ㢮ఝⅬࡿࡅ࠾࡟⪅

ࢦ୰ୡࣔࣥࠊ࡟㸦௚ࡍᣦࢆ᪉ゝࣁࣝࣁㄒࣝࢦࣥࣔࡣ࡜ㄒࣝࢦࣥࣔ࠺࠸࡛ࡇࡇࠋࡿࢀゐࡶ

ࣝㄒࡣ࡟ⱝᖸゝཬࡿࡍ㸧ࢫ࣮ࢢࣥࢶࠋㅖㄒࡣࢱ࣮ࢹࡢ୺࢖ࢼ࣮ࢼ࡟ㄒࠊࡀࡿࡼ࡟௚࢘࡟

࢔୰ኸࡽࡥࡗࡶࡣࢱ࣮ࢹࡢㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࠋ࠺ᢅࢆ౛ࡢㄒ࢙࢚ࣥ࢘ࠊㄒࢱࣝ࢖࢘ࠊㄒ࣊ࢹ

ࡘ࡟ㄒࢺ࣮ࣗࣜ࢔ࡢㄒ᪘ࢺ࣮ࣗࣜ࢔࣭ࣔ࢟ࢫ࢚ࡌ㸦ⱝᖸྠࡿࡼ࡟ㄒࢡࢵࣆࢵ࣭ࣘ࢝ࢫࣛ

 ࠋࡿࡍゝཬࡶ࡚࠸ࡘ࡟ゝㄒࡢ௚ࡿࡅ࠾࡟ㅖㄒྛ࡟ࡽࡉࡣ࡟㝿࡞ᚲせࠋ㸧ࡿࡍゝཬࡶ࡚࠸
 
���㢮ఝⅬ�

� ୗグ࡛ࡎࡲࠊࡣᙧែㄽ඲⯡ࡿࡅ࠾࡟㢮ఝⅬࢆぢࡓᚋ4ࠕࠊ ே⛠ ࠊ࣒ࢸࢫࢩ♧ே⛠ᶆࡢࠖ

‽ືモࡢㅖᶵ⬟ࠊሙᡤࡍ♧ࢆせ⣲ྡࡢモⓗᛶ᱁ࠊ౑ᙺࡿࡼ࡟ᣦ♧㌿᥮ࠊ␲ၥᩥࡢᶆ♧せ
���������������������������������������� ����������
1 ட஭࣭Ἑ㔝࣭༓㔝⦅ (1996, ࡣࡃࡽࡑ࠾Ἑ㔝࡜ࡢࡶࡿࡼ࡟➹ࡢᛮࡿࢀࢃ) ࢖ࢱࣝ࢔ࠕࡣᆺゝㄒ ࠺࠸࡜ࠊࠖ

ࠋࡿࡍ⏝ᘬࢆせⅬࡢࡑ௨ୗࠋࡿ࠸࡚ࡋ࡜ࡿ࠶ゝㄒ࡛ࡍ♧ࢆㅖ≉ᚩࡢ㢮ᆺࡢࡇࡣ᪥ᮏㄒࠊ࡚ࡓࢆ㢮ᆺࡢࡘ୍

ㅖㄒ࢖ࢱࣝ࢔ࠕࡿࡺࢃ࠸ࠕ ࡟ㅖゝㄒࡿࡍᒓ࡟ㄒ᪘ࢫ࣮ࢢࣥࢶࠊㄒ᪘ࣝࢦࣥࣔࠊㄒ᪘ࢡࣝࣗࢳࠊࡕࢃ࡞ࡍࠊࠖ

≉ᚩⓗ࡟ぢࡿࢀࡉࡔ࠸ゝㄒ㢮ᆺ㸦linguistic type㸧ࡢࡽࢀࡇࠋ࠺࠸ࢆ 3 ㄒ᪘ࡣᵓ㐀ⓗࡃࡼࡣ࡟ఝ࡚ࠊࡀࡿ࠸ᇶ

♏ㄒᙡࠊ࡟ཝᐦ࡞ព࿡࡛ࡢẚ㍑ゝㄒᏛⓗᑐᛂࠋ࠸࡞ࢀࡽࡳࡣ㸦୰␎㸧࡞࠺ࡼࡢࡇᵓ㐀ࠊࡣㄒࡣࡓࡲせ⣲㸦ᙧ

ែ⣲㸧୍ࡀᐃࠕࡢ㐃㎡㛵ಀࠖ࡟ᚑ୍ࠊ࡚ࡗᐃࡢ㓄ิࡢ୰ࡢࢀࡒࢀࡑ࡟఩⨨ᩥࡀࢀࡑࠊࡕࡶࢆἲᶵ⬟ࢆᯝࡓ

㢮࡞࠺ࡼࡢࡇࠋ࠸ࡓࡋ࡟࡜ࡇࡿࡍ⛠࡜ᆺࠖ࢖ࢱࣝ࢔ࠕࢆ㢮ᆺࡢゝㄒࡢࡽࢀࡇࠊ࡛ࡇࡑࠋࡿ࠶࡛ࡢࡿ࠸࡚ࡋ

ᆺⓗ≉ᚩࡍ♧ࢆゝㄒࠊࡣᏑእࠊከ࢖ࢱࣝ࢔ࠕࡿࡺࢃ࠸ࠋ࠸ㅖㄒ ࣮ࣖࣜࢠࡢே࢔ࢪ࢔ᪧࠊᮅ㩭ㄒࠊ᪥ᮏㄒࠊࠖ

࡛࠺ࡑࡶㄒ᪘ࢲ࢕ࣦࣛࢻཎఫẸࡢࢻࣥ࢖ࠊ࡟ࡽࡉࠋࡿ࠶ゝㄒ࡛ࡢᆺࠖ࢖ࢱࣝ࢔ࠕࡢࡇࠊ࡞ࡳࠊࡣ࡝࡞ㄒࢡ

࠺࠸࡜ࡃ࠾࡟ᮎᩥࢆ㏙ㄒືモࡶ࡟ㅖゝㄒࡢ᪘㸦༳Ḣㄒ᪘㸧࢔࣮ࣜ࢔ࡢࢻࣥ࢖ࡢ௦⌧ࠊᙳ㡪࡛ࡢࡑࠊࡋࡿ࠶

≉ᚩ࢖ࢱࣝ࢔࣭ࢻࣥ࢖ࠕ࡟ࡁ࡜ࠊ࡛ࡢࡿࢀࡽࡳࡀㅖㄒ 㸦ࠖIndo-Altaic㸧ࠋࠖࡿ࠶ࡶ࡜ࡇࡿࡍ⛠࡜㸦ட஭࣭Ἑ㔝࣭

༓㔝⦅ 1996: 28-29㸧 

㢼㛫ఙḟ㑻ࣝࢦࣥࣔࠉࠉㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࠊㅖㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࠊㄒࡢ ࡚࠸ࡘ࡟㐪Ⅼ┦࡜㢮ఝⅬࡿࡅ࠾࡟⪅� 1



⣲ࢆࢀࡒࢀࡑࡢࠊ㡰࡟ぢ࡚ࠋࡿࡍ࡜࡜ࡇࡃ࠸ 
�
�����ᙧែⓗᡭἲ�

� 㡢㡩య⣔ࡸ⤫ㄒㄽⓗ≉ᚩ࡟ẚࠊ࡭ᙧែㄽⓗ࡞≉ᚩࡶ᭱ࡣಖᏲⓗ࡛ኚ࡛ࡢࡶ࠸ࡃ࡟ࡾࢃ

ࡿࡍ࡜ᮏ✏࡛ၥ㢟ࠋ2ࡿࢀࡽ࠼⪄࡜ࡿ࠶ 3 ࡟ゝㄒ3㸦௨ୗ༢ࡢࡘ 3 ᙧࡢࡑࡣ㸧ࡪ࿧ࡶ࡜⪅

ែㄽⓗ≉ᚩ࡟㛵ࠊ࡚ࡋᇶᮏⓗ࡟Ⰻࡃ㢮ఝࡓࡋㅖ≉ᚩࡍ♧ࢆ㸸 
� � (i) 3  ࠋ࠸࡞ࡋ᭷ࢆ᥋㢌㎡࡚࠸⏝ࢆ᥋ᑿ㎡ࡽࡥࡗࡶࠊ࡟ࡶ࡜⪅
� � (ii) 」ྜㄒࢆᙧᡂ࡚ࡗࡀࡓࡋࠊࡎࡏᢪྜࡶᣢࡢࡇࠋ࠸࡞ࡓⅬ࡛ࡽࢀࡇ 3 ࡍ㞄᥋ࡣ⪅

࡚ࡗ࡞␗ࡃࡁ኱ࡣ࡜࡝࡞᪥ᮏㄒࠊㄒࣇࣈࢽࠊㄒࢾ࢖࢔ࠊㅖㄒ࢝ࢶࣕࢳ࣒࣭࢝ࢳࢡࣗࢳࡿ

࡟⨨୪ࡽࡥࡗࡶࡣࢀࡇࠊࡀࡿࡍᏑᅾࡀࡢࡶࡿࢀࡤ࿧࡜ㄒࠖྜ「ࠕࡣ࡟ㄒࣝࢦࣥࣔࠋࡿ࠸

ࡶ࡛ࡲࡃ࠶ࡣ࡟㡢㡩ㄽⓗࠊ࡛ࡢࡶࡿࡼ 2 ㄒ࡛ࠋࡿ࠶౛ࣝࢦ࣭ࣥࣔࣁࣝࣁࡤ࠼ㄒࡢ er em
ኵ፬ࠕ 㸦ࠖerࠕ⏨ࠖ㸩emࠕዪࠖ, ୍(284 :1992) ℩ࣀ㸧 
� � (iii) 㔜」ࠊࡣᨃኌㄒࢆ㝖ࠋ࠸࡞ࢀࡽ࠸⏝࡝ࢇ࡜࡯ࠊࡁᙉㄪࡸ㢮ఝࠊ」ᩘᛶࡶࡍ♧ࢆ

࡟㡢㡩ⓗࡽࡥࡗࡶࠊࡀࡿࢀࡉᩓぢࡶࡢ 2 ㄒ࡛ࠋࡿ࠶ 
� ᗘࡢᗘྜ⤫ࠊࡣ㐪Ⅼ┦࡞ࡁ኱ࡶ᭱ࡢ㛫ࡢㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚࡜ㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶㄒ࣭ࣝࢦࣥࣔ

ࠋ࢚࠺ࢁ࠶࡛ࡢࡶࡿࡍ㛵࡟࠸ྜ ࡍ♧ᶆࢆ⛠ேࡢⓗㄒ┠࡜୺ㄒࡣ௚ືモࠊࡣㄒ࡛࣮ࣔ࢟ࢫ

ࡗࡶࠊ㸧ࡃ㝖ࢆㄒ࣋ࢩࡸὪㄒ‶ࡓࡗኻࢆ㸦ே⛠ኚ໬ࡣㅖㄒ࡛ࢫ࣮ࢢࣥࢶࡋᑐ࡟ࢀࡇࠋࡿ

ࠋࣔࡿࡍ♧ᶆࢆ⛠ேࡳࡢ࡚ࡋ㛵࡟୺ㄒࡽࡥ ࢦࣥࣔࡢ㒊୍ࡢす㒊ࡸ໭㒊ࠊࡣㅖㄒ࡛ࣝࢦࣥ

ࣝㅖㄒ࡛஧ḟⓗ࡟ே⛠ᶆ♧ࡀⓎ㐩ࡿ࠶ࡀࡢࡶࡓࡋ௨እ࡛ࠊࡣ୺ㄒࡢே⛠ࡶᶆ♧ࠋ࠸࡞ࡋ 
� ື࡞㛗኱࡚࠸⏝࡟᫬ྠࡶࡘࡃ࠸ࢆࢀࡇࠊࡕᣢࢆὴ⏕᥋㎡࡞࠿㇏ࡣㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚࡟ࡽࡉ

モ」ྜయࢆᙧᡂࠊࡋ࠿ࡋࠋࡿࡁ࡛ࡀ࡜ࡇࡿࡍSapir (1921: 128) ࠊ࡟“a polysynthetic language 
illustrates no principles that are not already exemplified in the more familiar synthetic 
languages... the three terms (analytic, synthetic and polysynthetic) are purely quantitative... and 
relative.” ࠊ࡟࠺ࡼࡿ࠶࡜⤫ྜᗘࡢ㐪ࡣ࠸㐃⥆ࡓࡋ⛬ᗘࡢၥ㢟࡛ࠊࡾ࠶㉁ⓗ࡞㐪ࡣ࡛࠸

ὴࡓఝ࡟࠿ࡘࡃ࠸ࡢㄒᙡⓗ᥋㎡ࠖࠕ࡞࠺ࡼࡿࢀࡉࡔ࠸ぢ࡟ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࠋࡿ࠼⪄࡜࠸࡞

⏕᥋㎡ࠊࡣ౛ࢫ࣮ࢢࣥࢶࡤ࠼ㅖㄒࡶ࡟ぢࡿࢀࡉࡔ࠸㸦㢼㛫 2010㸧࣮ࢢࣥࢶࠊࡋࡔࡓࠋ

ࡉไ㝈ࡾ࡞࠿࡚࠸࠾࡟ᛶ⏘⏕ࡸฟ⌧㢖ᗘࡢࡑࠊ࡭ẚ࡟ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࡣὴ⏕᥋㎡ࡢㅖㄒࢫ

ᙧ␗ࡿࡼ࡟ẕ㡢ㄪ࿴ࡣ㸦኱ᩥᏐࡿ࠶౛࡛ࡢㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࡣ௨ୗࠋࡿࢀࢃᛮ࡜ࡿ࠸࡚ࢀ

ែࡍ♧ࢆ࡜ࡇࡿ࠶ࡀ㸧㸸 
 

N > N:  ࢚࢙࣮࢘ࣥ࢟ -nЋA ࠕ኱ࠖ࠸ࡁ㸦ᣦ኱㎡㸧, -kAAn ࠕᑠࠖ࠸ࡉ㸦ᣦᑠ㎡㸧 

���������������������������������������� ����������
ࡇࡇ࡚ࡗࡀࡓࡋࠋࡓࡗ࠿࡞ࡏࡔࡋ᥈࡟࡛ࡲ✏ᨵࠊࡀࡔࡢࡓ࠸࡚ࡋ᠈グ࡜ࡓࡗ࠶ࡀ⫣ᩥࡓࡋグࢆ୺ᙇࡢࡇ 2

ࡸㄒ㡰ࠊᙳ㡪ࡢ࡬㡢㡩య⣔ࠊ⏝೉ࡢㄒᙡࠋࡿࡍ࡟࡜ࡇࡃ࠾࡚࠼ⱝᖸຍࢆㄝ᫂ࡢ⠊ᅖ࡛ࡿ࠼⪄ࡢ⪅➹ࠊࡣ࡛

౛ࡤ࠼᪥ᮏㄒࡿࡅ࠾࡟㠀᝟ཷࡢ㌟ࡢ౑⏝ࡢቑຍࡿࡍ࡜ࡵࡌࡣࢆ࡝࡞⤫ㄒㄽࡢ࡬ᙳ㡪ࡢࡇࡣ࡛ࡲࠊ㡰ࠊ࡟ᙳ

㡪ࡢᗘྜࠊࢀࡘ࡟ࡿࡲ῝ࡀ࠸ኚ໬ࡀ㐍ࠊࡀࡿࢀࡽ࠼⪄࡜ࡢࡶࡴᙧែㄽ࡛ࡲᙳ㡪ࡀཬࡣ࡜ࡇࡪᑡ࠼⪄࡜࠸࡞

ࡗࡀࡓࡋࠋ࠸࡞ࡃከࡶࡋࡎᚲࡣሗ࿌౛ࡢࡑࠊࡀࡿ࡞࡜ΰᡂゝㄒࠊࡣሙྜࡔࢇཬࡀᙳ㡪࡛ࡲᙧែㄽࠋࡿࢀࡽ

࡚㏻ゝㄒⓗࡾࡣࡸ࡟ᙧែㄽⓗ࡞≉ᚩࡶ᭱ࡣಖᏲⓗ࡛ኚࠋࡿ࠼⪄࡜࠺ࢁ࠶࡛ࡢࡶ࠸ࡃ࡟ࡾࢃ 
3ࠕࠊ࡛ࡢࡿ࠶࡛⩌ゝㄒࡣㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶ 3 ࣮ࢢࣥࢶࢇࡓࡗ࠸ࡣ࡛ࡇࡇࠊࡀ࠸ࡋ࠿࠾ࡣࡢࡿࡍ࡜ゝㄒࠖࡢࡘ

ࠊㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࠊㅖㄒࣝࢦࣥࣔࡶࡑࡶࡑࠋࡿࡍ࡜࡜ࡇࡪ࿧࡟࠺ࡼࡢࡇ࡚ࡗᢅ࡚ࡋ࡜ゝㄒࡢࡘ୍ࡳࡢㅖㄒࢫ

ㅖㄒࣝࢦࣥࣔࡽ࠿ຊ㔞୙㊊ࡢ⪅➹ࠊࡀ࠸ࡋࡲᮃࡀࡢࡿࡍ↷ㄒ᪘༢఩࡛ᑐࠊ࡜ㄒ᪘ࢺ࣮ࣗࣜ࢔࣭࣮ࣔ࢟ࢫ࢚

ࡗ࡞࡜↷ᑐ࡞⾮୙ᆒ࡞࠺ࡼࡢࡇࠊࡎࡁ࡛ࡀ࡜ࡇ࠺ㄒ᪘༢఩࡛ᢅࡣ࡚࠸ࡘ࡟ㄒ᪘ࢺ࣮ࣗࣜ࢔࣭࣮ࣔ࢟ࢫ࢚࡜

 ࠋ࠸ࡓࡋࡧル࠾ࢆ࡜ࡇࡿ࠸࡚

໭᪉ேᩥ◊✲ࠉ➨㸷ྕࠉ���� ᖺ㸱᭶2



N > V:  ࢘࣊ࢹ -ƾisi- ࠕ㹼ࢆసࠖࡿ 
V > N:  ࢘࣊ࢹ -ƾku ࠕ㹼ࡿࡍ㐨ලࠖࠊ -kþi ࠕ㹼ࡿࡍሙᡤࠖ 
 ேࠖࡿࡍ㹼ࠕ mЋi- ࢖ࢼ࣮ࢼ       
V > V:  ࢖ࢼ࣮ࢼ -(k)iþA- ࠕ㹼ࠊࠖ࠸ࡓࡋ -lO- ࠕ㹼ࡋጞࠖࡿࡵ㸦ጞື┦㸧 

 
� ࡚ࡗࡀࡓࡋ 3 ᗘၥ⛬ࡣࢀࡑࠊࡶ࡜࠺ࢁ࠶ࡣ࠸㐪࡟ᗘ⛬ࡢࡑࠊࡣ࠸㐪ࡢᗘྜ⤫ࡢ㛫ࡢ⪅

㢟࡛ࠊࡾ࠶㐃⥆ⓗࠋ࠸ࡓ࠼⪄࡜ࠊࡿ࠶࡛ࡢࡶ࡞ 
 
�ࠕ����� ே⛠ 㸦ࠖREYLDWLYH㸧ࡢே⛠ᶆ♧࣒ࢸࢫࢩ�

� ⱥㄒ࡛ࠊࡤࢀ࠶ḟࡢᩥ࡞࠺ࡼࡢ (1) ࡿࡳ࡟ព࿡ࡣ᭕᫕࡛ࡢ (’’1) ࡣࡃࡋࡶ (’1)ࠊࡾ࠶
 ࠋࡿࢀࡉゎ㔘࡟஧ᵝ࡟࠺ࡼ
(1) He likes his child. 
(1’) ‘Hei likes hisi (own) child.’ 
(1”) ‘Hei likes hisj (= another’s) child.’ 
 
� ௚᪉ࣝࢦࣥࣔࠊㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࠊㅖㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࠊㄒࡢ኱㒊ศ࡛ࡣ (’’1) ࡜ (’1)ࠊࡣཝ

ᐦ࡟༊ูࢆࢀࡇࠋࡿࢀࡉᨃఝⓗ࡞ⱥㄒࠋࡿ࡞࡟࠺ࡼࡢ (’’2) ࠊ(’2)ࠊࡤࡏ♧࡚ࡗࡼ࡟ 
(2’) He likes RZQ�child. 
(2”) He likes KLV�child. 
 
� ⱥㄒ࡜ẚࡢࡽࢀࡇࠊ࡜ࡿ࡭ゝㄒࡾࡼࡣ」㞧࡞ᡤ᭷ே⛠ࡢయ⣔ࢆᣢࠊࡕࢃ࡞ࡍࠋࡿ࠸࡚ࡗ

3ே⛠࡟ obviative (indirect or disjunct) ࡜ reflexive (direct or conjunct) ࡢᑐ❧ࠋࡿ࠶ࡀ౛

 ࠋࡘᣢࢆయ⣔ࡢᡤ᭷ே⛠᥋㎡࡞࠺ࡼࡢḟࡣㄒ࢖ࢼ࣮ࢼࡤ࠼
 
������⾲���ᡤ᭷ே⛠᥋㎡ࡢㄒ࢖ࢼ࣮ࢼ�

 ༢ᩘ 」ᩘ 
1ே⛠ -ji/-bi -pO 
2ே⛠ -si -sO 
3ே⛠ -ni -þi 
෌ᖐே⛠ -ji/-bi -(w/b)Ari 

 
� ࢼ࠾࡞ࠋࡿࢀࡉ⌧⾲࡟࠺ࡼࡢḟࡣㄒ࡛࢖ࢼ࣮ࢼࡣᩥ࡞࠺ࡼࡢ (’’1) ࠊ(’1) ࡚ࡗࡀࡓࡋ

ࡣ౛ࡢㄒ࢖ࢼ࣮ 1938 ᖺࣥࣄ࢖ࢼᮧ⏕ࡢࡽ࠿ࢺࣥࢱࣝࢧࣥࢥࡢࢀࡲ elicitation ࡿࡼ࡟

㸦௨ୗࡶ㸧ࠋ 
 
㹙࢖ࢼ࣮ࢼㄒ㹛 
  (3’) saasa   piktΩ-ji         � ulΩΩsi-i-ni. 
     [name]   child-REFL.SG   like-PTCP.IMPRF-3SG 
 ࠖࠋࡔࡁዲࡀᏊ౪ࡢศ⮬ࡣࣕࢩ࣮ࢧࠕ     
 

㢼㛫ఙḟ㑻ࣝࢦࣥࣔࠉࠉㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࠊㅖㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࠊㄒࡢ ࡚࠸ࡘ࡟㐪Ⅼ┦࡜㢮ఝⅬࡿࡅ࠾࡟⪅� 3



  (3”) saasa    piktΩ-wΩ-ni      ulΩΩsi-i-ni. 
      [name]   child-ACC-3SG  like-PTCP.IMPRF-3SG 
 ࠖࡔࡁዲࡀ㸧Ꮚ౪ࡢ௚ே࠿㸦ㄡࡣࣕࢩ࣮ࢧࠕ     
 
� ྠᵝࡢయ⣔ࣝࢦࣥࣔࡣㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚࡜ㄒࡶ࡟ㄆࠋࣔࡿࢀࡽࡵ ౛ࡢ᪉ゝࣁࣝࣁㄒࣝࢦࣥ

1998ࠊࡣᩥ ᖺ Övörxangaj ┴ Xajrxandulaan ᮧ⏕ࡢࢀࡲヰ⪅ࡢࡽ࠿ elicitation ࠋࡿࡼ࡟

୰ኸࢡࢵࣆࢵ࣭ࣘ࢝ࢫࣛ࢔ㄒࡣ Miyaoka (2012) ࡿࡼ࡟㸦୍ࡣࢫࣟࢢ㒊ᨵኚࠊ࿴ᩥヂࡣ

Miyaoka (2012) ࡢⱥㄒヂࡾࡼ➹⪅ヂࡿ࠶࡛ࡢࡶࡿࡼ࡟㸧ࠋ 
 
㹙ࣔࣥࣝࢦㄒ㹛 
  (4’) GRUå�� � � � [��[G�HH�� � � � [DMUOD�GDJ��
      [name]   child-REFL  like-PTCP.HAB 
 ࠖࡔࡁዲࡀᏊ౪ࡢศ⮬ࡣࢪࣝࢻࠕ      
 
  (4”) GRUå�� � � � [��[G�LMJ�Q¶� � � � [DMUOD�GDJ��
      [name]   child-ACC 3    like-PTCP.HAB 
 ࠖࡔࡁዲࡀ㸧Ꮚ౪ࡢ௚ே࠿㸦ㄡࡣࢪࣝࢻࠕ      
 
㹙࢚࣮ࣔ࢟ࢫㄒ㹛 
  (5’)  PD\¶D�P�� � � � � � � SDQL�QL� � � � � � � � � � � � � � � � � �  assik-aa. 
      [name]-REL.SG  daughter-ABS.3REFL.SG.SG  like-IND.3SG.3SG 
 (Miyaoka (2012: 723))ࠖࡔࡁዲࡀፉࡢศ⮬ࡣࢡࢵ࣐ࣖࠕ      
 
  (5”) PD\¶D�P�� � � � � � � SDQL�D�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � DVVLN�DD��
      [name]-REL.SG  daughter-ABS.3SG.SG      like-IND.3SG.3SG 
 (Miyaoka (2012: 723))ࠖࡔࡁዲࡀ㸧ፉࡢ௚ே࠿㸦ㄡࡣࢡࢵ࣐ࣖࠕ      
 
� ࡽࡉࠋ࠸࡞ࢀࡉほᐹࡣ࡟ゝㄒࡢᆅᇦࡢ௚ࡢ࢔ࢪ࢔໭ᮾࡣయ⣔ࡢ⛠ᡤ᭷ேࡢࣉ࢖ࢱࡢࡇ

 ࠋࡿ࠸࡚࠼⪄࡜࠿࠸࡞ࡣ࡛ࡢࡶ࡞ࢀࡲࡶ࡟㏻ゝㄒⓗ࡜ࡿࡍ࠿ࡋࡶࠊࡣ⪅➹࡟
� グୖࡋࡔࡓ 3  ࠋࡿࢀࡉほᐹࡶ㐪Ⅼ┦ࡣ࡟♧ே⛠ᶆࡢ⪅
� 3ࠊࡀࡿ࠶᥋㎡࡛ࡃ࡞࠸㛫㐪ࡣ෌ᖐே⛠᥋㎡ࠊ࡚࠸࠾࡟ㄒࣝࢦࣥࣔࠊࡎࡲ ே⛠ࡢே⛠

せ⣲ࡣඹ᫬ⓗࡣ࡟๓᥋ㄒ㸦enclitic㸧࡛ࠊ࡟ࡽࡉࠋࡿ࠶Ṕྐⓗ࡟ 1 ே⛠࡜ 2 ே⛠ࡢே⛠せ

⣲࡟⏤᮶ࡿࡍᚋ⨨ࡢせ⣲ࠊࡣ⌧ᅾ࡛ࡣ୺㢟➼ࡇࠋࡿ࠸࡚ࡗࡲࡋ࡚ࡗ࡞࡟࣮࣮࣐࢝ࡍ♧ࢆ

 ࠋࡿ࠶඲࡚᥋㎡࡛ࡣ♧ᡤ᭷ே⛠ᶆࡢㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚࡜ㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࠊࡋᑐ࡟ࢀ
� ḟࠊ࢚࡟ ࡣ෌ᖐࡿࡅ࠾࡟ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ 3 ே⛠ࡢ୺ㄒ࡟ᑐࡳࡢ࡚ࡋ෌ᖐ࡚ࡋ࡜ᶵ⬟ࠊ1ࠊࡋ 
2 ே⛠ࢆ෌ᖐ࡛ཷ࡟ࢀࡇࠋ࠸࡞ࡣ࡜ࡇࡿࡅᑐࣝࢦࣥࣔࠊࡋㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶ࡜ㅖㄒ࡛ࡣ඲ே

 ࠋࡿࢀࡉ♧࡚ࡗࡼ࡟⛠෌ᖐே࡚࠸࠾࡟୰ᩥࡣᡤ᭷ࡿࡼ࡟≀ேࡌྠ࡜୺ㄒࠊ࡚ࡋ㛵࡟⛠
� Ikegami (1968) ࡣඛ⾜◊✲ࡀ༢࡟ 3 ே⛠ࡢ௦ྡモ࡛ࢱࣝ࢖࢘ࡓ࠸࡚ࡋ࡜ࡿ࠶ㄒࡢ௦ྡ

モ nooni ࢆࢀࡇࠊ࡚࠸ࡘ࡟༢ࡿ࡞ 3 ே⛠ࡢே⛠௦ྡモࠊࡃ࡞ࡣ࡛ࡁ࡭ࡿࡳ࡜᤼እⓗ 3
ே⛠ࡢ௦ྡモࢆ࡜ࡇࡁ࡭ࡿࡳ࡜ᣦ᦬ࠋࡓࡋ㢼㛫 (2007) ࡃࡌྠࠊࡣඛ⾜◊✲ࡀ༢࡟ 3 ே

໭᪉ேᩥ◊✲ࠉ➨㸷ྕࠉ���� ᖺ㸱᭶4



ࠊĖoani࢘ ࡢㄒ࢖ࢼ࣮ࢼࡓ࠸࡚ࡋ࡜௦ྡモࡢ⛠ ᤼እⓗࡾࡣࡸࡶ nuani ࡢㄒ࣊ࢹ 3 ே⛠ࡢ

௦ྡモࡢᛶ᱁ࢆ࡜ࡇࡿ࠸࡚ࡋ♧ࢆᣦ᦬ࢫ࣮ࢢࣥࢶࠋࡓࡋㅖㄒࡢ୰࡛ࡶ⣔⤫ⓗ࡟ẚ㍑ⓗ㐲

ࣥࢶࡣ࡜ࡇࡢࡇࠊ࡛ࡢࡿ࠸࡚ࡋศᕸ࡚ࡗࡀࡓࡲ࡟ㄒ࢖ࢼ࣮ࢼࡸㄒࢱࣝ࢖࢘࡜ㄒ࣊ࢹ࢘࠸

࠾࡟ᡤ᭷ே⛠᥋㎡ࡿࡅ࠾࡟ㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࠋࡿࢀࡽ࠼⪄࡜ࡿ࠶ᚩ࡛≉ࡿ㐳࡟ㄒ♽ࢫ࣮ࢢ

᤼እⓗࡿࡅ 3 ே⛠࡜෌ᖐே⛠ࡢᑐ❧࡞࠺ࡼࡢࡇࠊࡣே⛠௦ྡモ࡟ぢࡿࢀࡽ≉ᚩ࡜㛵㐃ࡋ

ࡢㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࡸㄒࣝࢦࣥࣔࡋࡔࡓࠋࡿࢀࡽ࠼⪄࡜ࡢࡶࡿ࠸࡚ 3 ே⛠ࡢே⛠௦ྡモࠊࡣ࡟

ṧᛕ࡞࠺ࡼࡢࡇࡽࡀ࡞≉ᚩࡣほᐹࠋ࠸࡞ࢀࡉ 
 
�����‽ືモ�

� ᮏ⠇࡛ࡽࡥࡗࡶࠊࡣᐃືモࢆ౑⏝୍ࡿࡍ⯡ⓗ࡞Ḣ⡿ࡢ༳Ḣㄒ㸦௨ୗ SAE: Standard 
Average European ࢦࣥࣔࠊㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶ࡜ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࠊࡾ࡞␗ࡣ࡜ࡃከࡢ㸧ࡿࡍ࡜

ࣝㄒࡀ㸦⏝ㄒྛࡣゝㄒ࡛␗ࡢࡢࡶࡿ࡞㸧㢮ఝࡓࡋᶵ⬟ࢆᣢࡘᒅᢡⓗ࡞ᙧᘧࡢ࡚ࡋ࡜ᙧື

モᙧࠊ๪ືモᙧࡢ࡝࡞‽ືモᙧࢆከ⏝ࢆ࡜ࡇࡿ࠸࡚ࡋᣦ᦬ࠋࡿࡍ 
� ⱥㄒࡿࡍ࡜ࡵࡌࡣࢆከࡢࡃ༳Ḣㅖㄒືࡢモࡢ⤫ㄒᙧែㄽࠊࡣ࡚࠸࠾࡟ᐃືモࡀඃ఩࡛

ㄒⓗ㐃㙐≀ࠕࠋ࠸㧗࡚ࡵࢃࡁࡣ౑⏝㢖ᗘࡢࡑࠊ࡚ࡋẚ㍑࡟ᆺゝㄒ࢖ࢱࣝ࢔ࡢࡑࠊࡾ࠶

㸦narrative chain㸧ࠖ ⌧⾲࡚ࡗࡼ࡟࡜ࡇࡿࡍ⥆఩᥋➼࡚ࡗࡼ࡟᥋⥆モࢆᐃືモࡽࡥࡗࡶࡶ

ฟ⌧㢖ࡢ࡝࡞๪ືモࠊモྡືࠊศモࡕࢃ࡞ࡍࠊモ㸧ືࡢモ㸦㠀ᐃᙧື‽ࠊ௚᪉ࠋࡿࢀࡉ

ᗘࡣపࠋ࠸ศモືࡢモⓗ࡞ᛶ᱁ࡣᙅࠊࡃὴ⏕ࠋࡿ࠶࡛࠺ࡘࡩࡀࡢࡿࢀࢃᢅ࡚ࡋ࡜≀ㄒⓗ

㐃㙐ࠊࡣ᥋⥆モࡿࡼ࡟ᐃືモࡢ㐃⥆ࢀࡉ♧࡚ࡗࡼ࡟㸦ᅋᏊᆺືモ㐃⥆  (co-ranking 
structure)㸧ࠊ㛵ಀ⠇ࡸᚑᒓ⠇ࡀ㔜せ࡞ᙺ๭ࢆᣢࠋࡿ࠸࡚ࡗ 
� ࡢ࡝࡞๪ືモᙧࡸᙧືモᙧ㸦㸭ศモ㸭㐃యᙧ㸧ࠊࡣゝㄒ࡛ࡢᆺ࢖ࢱࣝ࢔ࠊࡋᑐ࡟ࢀࡇ

‽ືモࡢ㢖ᗘࡀ㧗ࠊࡃᐃືモࡢ౑⏝ᩥࡽࡥࡗࡶࡣᮎ㏙ㄒ࡟㝈ࠋࡿ࠸࡚ࢀࡽSAE ࡟ࡃከࡢ

ࡣㄒⓗ㐃㙐≀ࠊࡾࡼ࡟࡝࡞᮲௳๪ືモࡣᚑᒓ⠇ࠖࠕࠊࡾࡼ࡟ᙧືモࡣ㛵ಀ⠇ࠖࠕࡿࡅ࠾

⥅⥆๪ືモࡿࢀࡉ♧࡚ࡗࡼ࡟㸦㙐ᆺືモ㐃⥆ (verbal chaining)㸧୍ࡀࡢ⯡ⓗ࡛ࠋࡿ࠶ᙧ

ືモᙧ㸦㸭ศモ㸭㐃యᙧ㸧ࠊࡣSAE ࡶࡿࡓ࠶࡟⠇ᩥ⿵ࡎࡽ࡞ࡳࡢࡢࡶࡿࡓ࠶࡟㛵ಀ⠇ࡢ

 ᆺᖐᒓ⠇㸦Asian attributive࢔ࢪ࢔ࠕ࠺࠸ࡢ 㸦Comrie (1998)ࡍ♧ࢆ⬟ᶵ࠸ᗈࡵࡌࡣࢆࡢ
clause㸧ࠖ ᐃࠊࡣᙧືモᙧ㸦㸭ศモ㸭㐃యᙧ㸧ࡢᆺゝㄒ࢖ࢱࣝ࢔ࠊ࡟ࡽࡉࠋ㸧ࡿࡍᙧᡂࢆ

ືモᙧ࡜ඹᩥ࡟ᮎࡢ୺ࡿࡓ㏙ㄒࡶ࡚ࡋ࡜ᶵ⬟ࡀ࡜ࡇࡿࡍ㔜せ࡛ࡿ࠶㸦Ṕྐⓗࡣ࡟⬺ᚑᒓ

໬㸦insubordination㸧ࡢ㐣⛬ࠊ࡚⤒ࢆᙧືモᙧ࢖ࢱࣝ࢔ࡣᆺゝㄒࡢከࡢࡃ୺ືモࡢ୰ᚰ

ⓗ࡞※Ἠࡿ࠸࡚ࡗ࡞࡜㸧ࠋ๪ືモᙧࡣᚑᒓ⠇ࡽ࠿≀ㄒⓗ㐃㙐ࡶࢀࡇࠊ࡛ࡲࡿ⮳࡟ᗈ࠸ᶵ

ᆺ๪ືモ㸦Asian converb㸧ࠖ࢔ࢪ࢔ࠕ࠺࠸ࡢ 㸦Bickel (1998)ࡍ♧ࢆ⬟  ࠋ㸧ࡿࡍᙧᡂࢆ
� ఩࡟୰ࡢ࣒࢖ࢲࣛࣃࡢᒅᢡࡣ๪ືモᙧࡸᙧືモᙧࠊ࡚࠸࠾࡟ᙧែㄽࡢᆺゝㄒ࢖ࢱࣝ࢔

㸭ᚑ᥋ࡁ࡙ࡘࢀࡁࠕࠊࡵ༨ࢆ⨨ ࠋ࢚ࡿࡍᙧᡂࢆ࣮ࣜࢦࢸἲ࢝ᩥ࠺࠸ࠖ࡜ ࠊࡣ࡟ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ

ᒅᢡⓗࠊࡣㅖ‽ືモᙧࠋࡿࢀࡉぢฟࡀせ⣲ࡿࡍᑐᛂ࡟モື‽ࡢᆺゝㄒ࢖ࢱࣝ࢔ࡓࡋ࠺ࡇ

࢚ࡣ࣮ࣜࢦࢸἲ࢝ᩥࡢࡇࡿࡓ࠶࡟㸭ᚑ᥋ࠖࡁ࡙ࡘࢀࡁࠕࠋࡿ࠸࡚ࡋᙧᡂࢆ࣮ࣜࢦࢸ࢝࡞

ἲ㸦mood㸧ࠖࠕ࡟ఏ⤫ⓗࡣㄒᩥἲ࡛࣮ࣔ࢟ࢫ ศモἲࡢㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࠋࡿ࠸࡚ࢀࡤ࿧࡜

㸦participial mood㸧ྡືࡣモⓗࡢᩥࠊࡃ࡞࡛ࡾ࠿ࡤࡿࢀࡽ࠸⏝࡟୰ᚰࡿ࡞࡜㏙ㄒ࡚ࡋ࡜

୪⨨㸦apposition㸧࡟᱁ⓗྠ࡟モྡࢆモᙧືࡢศモἲࡢࡇࠊࡣ㛵ಀ⠇ࠖࠕࠋࡿࢀࡽ࠸⏝ࡶ
ᙧືモᙧࡢㄒࣝࢦㅖㄒ࣭ࣔࣥࢫ࣮ࢢࣥࢶ࡟࠺ࡼࡓぢ࡟ඛࠋࡿࢀࡉᙧᡂ࡚ࡗࡼ࡟࡜ࡇࡿࡍ

ࠊྡ⬟ᶵ࡞モⓗྡࡿ࡞࡜㡯ࡢᩥ࡟ࡽࡉࠊࡀࡿࢀࡽ࠸⏝࡚ࡋ࡜㏙ㄒࡢ୺⠇ࡣ モಟ㣭࠺⾜ࢆ

㢼㛫ఙḟ㑻ࣝࢦࣥࣔࠉࠉㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࠊㅖㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࠊㄒࡢ ࡚࠸ࡘ࡟㐪Ⅼ┦࡜㢮ఝⅬࡿࡅ࠾࡟⪅� 5



㐃యⓗ࡞ᶵ⬟ࢆᣢࡢࡇ࡚ࡗࡀࡓࡋࠋࡿ࠸࡚ࡗ 3 ࠊⅬ࡛࢚࠺࠸࡜ࡘᣢࡏేࢆ⬟ᶵࡢࡘ ࢟ࢫ

࣮ࣔㄒࡢศモἲࢫ࣮ࢢࣥࢶ࡜ㅖㄒ࣭  ࠋࡿ࠸࡚ࡋ㢮ఝࡃࡼ࡚ࡵࢃࡁࡣᙧືモᙧࡢㄒࣝࢦࣥࣔ
 
㹙࢚࣮ࣔ࢟ࢫㄒ㹛 
ྡモ⏝ἲ 
  (6)  cuka-luten      atu-llr-e-n                   assiit-uq. 
      fast-APP.2SG   sing-VNnm-EP-ABS.2SG.SG  bad-IND.3SG 
 (Miyaoka 2012: 600)ࠖࡓࡗ࠿࡞ࡃⰋࡣࡢࡓࡗḷࡃ㏿ࡀ࠼ࡲ࠾ࠕ     
 
ಟ㣭⏝ἲ 
  (7)  neqe-m       nere-llr-i               ciissi-t          mik-lini-ut. 
      fish-REL.SG  eat-VNrm-ABS.3SG.PL  worm.ABS.PL   small-EVD-IND.3PL 
 ( Miyaoka 2012: 492)ࠖࡓࡗ࠿ࡉᑠࡣ⹸ࡓ࡭㣗ࡀ㨶ࡢࡑࠕ     
 
㹙࢖ࢼ࣮ࢼㄒ㹛 
ྡモ⏝ἲ 
  (8)  sii     Ћari-xa-si            þukin. 
      2SG   sing-PTCP.PRF-2SG  bad 
 ࠖࡓࡗ࠿࡞ࡃⰋࡣࡢࡓࡗḷࡀ࠼ࡲ࠾ࠕ     
 
ಟ㣭⏝ἲ 
  (9)  tϷi    sogdata    sia-xa-ni           kolaan    nuuci   bi-þi-ni. 
      that   fish       eat-PTCP.PRF-3SG  worm     small   be-PTCP.PRF-3SG 
 ࠖࡓࡗ࠿ࡉᑠࡣ⹸ࡓ࡭㣗ࡀ㨶ࡢࡑࠕ     
 
㹙ࣔࣥࣝࢦㄒ㹛 
ྡモ⏝ἲ 
  (10)  þinij        duul-san        þin’     muu    baj-san. 
       2SG.GEN   sing-PTCP.PRF  2       bad    be-PTCP.PRF 
 ࠖࡓࡗ࠿࡞ࡃⰋࡣࡢࡓࡗḷࡀ࠼ࡲ࠾ࠕ     
 
ಟ㣭⏝ἲ 
  (11)  ter   zagas-ny    id-sen         [RU[RM�� � � åLåLJ[HQ�� � EDM�VDQ��
       that  fish-GEN   eat-PTCP.PRF  worm     small     be-PTCP.PERF 
 ࠖࡓࡗ࠿ࡉᑠࡣ⹸ࡓ࡭㣗ࡀ㨶ࡢࡑࠕ       
 
� ୪⨨ἲࡣࡃࡋࡶ㛵ಀἲ㸦relative mood㸧ࡣㄒⓗ㐃㙐≀ࠊ࡚࠸࠾࡟ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚

㸦appositional mood㸧࡚ࡗࡀࡓࡋࠋࡿࢀࡉ♧࡚ࡗࡼ࡟㙐ᆺືモ㐃⥆ࢆᙧᡂ࡞࡟࡜ࡇࡿࡍ

ືࡢ㙐ᆺࡿࡼ࡟๪ືモ⥆⥅ࡾࡣࡸࡣㄒⓗ㐃㙐≀ࠊ࡚࠸࠾࡟ㄒࣝࢦࣥࣔ࡜ㄒ࢖ࢼ࣮ࢼࠋࡿ

モ㐃⥆ࡢࡇࠋࡿࢀࡉ♧࡚ࡗࡼ࡟Ⅼ࡛ࡶ 3 ᙧࢆ⥆ᅋᏊᆺືモ㐃ࡂ⧄᥋⥆モ࡛ࢆᐃືモࡣ⪅
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ᡂࡿࡍ SAE 3ࠊࡾ࡞␗ࡣ࡜࡝࡞ ⪅㛫࡛ࡢ㢧ⴭ࡞㢮ఝࠋࡿ࠸࡚ࡋ♧ࢆ 
 
㹙࢚࣮ࣔ࢟ࢫㄒ㹛 
  (12) tuqute-rraar-luku     amii-llru-ar-put. 
      kill-PRC-APP.3SG   strip-PST-IND-ABS.1PL.SG 
 (ᐑᒸ 1988: 902)ࠖࡔ࠸๤ࢆ⓶ࡢࡑ࡚ࡋẅࢆࢀࡑࡣࡕࡓ⚾ࠕ      
 
㹙࢖ࢼ࣮ࢼㄒ㹛 
  (13) þawa      waa-raa        nanta-wa-ni     aþo-xa-po. 
      that.ACC   kill-CVB.SEQ   skin-ACC-3SG   strip-PTCP.PERF-1PL 
 ࠖࡔ࠸๤ࢆ⓶ࡢࡑ࡚ࡋẅࢆࢀࡑࡣࡕࡓ⚾ࠕ      
 
㹙ࣔࣥࣝࢦㄒㄒ㹛 
  (14) ter   xon-ijg       al-aad          ar’s-yg    n’    övþ-sön. 
      that  sheep-ACC   kill-CVB.SEQ   skin-ACC  3    strip-PTCP.PERF 
 ࠖࡔ࠸๤ࢆ⓶ࡢࡑ࡚ࡋẅࢆ⨺ࡢࡑࡣࡕࡓ⚾ࠕ      
 
2.4. ሙᡤࡢ⾲⌧� 
 3 ࡶ࡜࡝࡞ㄒ⩌㸦✵㛫ྡモ࡞モⓗྡࡍ♧ࢆሙᡤࡣ⌧⾲ሙᡤࠊࡶ࡚࠸࠾࡟ㄒ᪘ࡢ࡝ࡢࡘ

࿧ࡿࢀࡤ㸧ࡢࡽࢀࡇࠋࡿࡼ࡟ㄒ⩌࡟⯡୍ࡣ᱁ࣝࢦࣥࣔࠊࡀࡿྲྀࢆㄒࠊࡣ࡚࠸࠾࡟᱁ྲྀࢆ

 ࠋࡿ࠸࡚ࡗ࡞࡜ࡢࡶࡁ࡭ࡪ࿧࡜ᚋ⨨モࡣሙྜࡢࡑࠊࡾ࠶ࡶࡢࡶ࠸࡞ࡽ
 
㹙࢚࣮ࣔ࢟ࢫㄒ㹛 
  (15) [imparpi-i-m       quka-ani]            qikertar-tangqer-tuq. 
       sea-EP-REL.SG   middle-LOC.3SG.SG  island-there.be-IND.3SG 
 (Miyaoka 2012: 287)ࠖࡿ࠶ࡀᓥࡢࡘ୍࡟୰ࢇ┿ࡢᾏࠕ      
 
㹙࢖ࢼ࣮ࢼㄒ㹛 
  (16) [namo   tokon-do-a-ni]          Ϸm   boaþaan   bi-i-ni. 
       sea     middle-DAT-OBL-3SG  one  island     be-PTCP.IMPRF-3SG 
 ࠖࡿ࠶ࡀᓥࡢࡘ୍࡟୰ࢇ┿ࡢᾏࠕ      
 
㹙ࣔࣥࣝࢦㄒ㹛 
  (17) [dalaj-n     töv-d        ~  dund]    aral    baj-dag. 
       sea-GEN   middle-DAT  ~  middle   island  be-PTCP.HAB 
 ࠖࡿ࠶ࡀᓥࡢࡘ୍࡟୰ࢇ┿ࡢᾏࠕ      
 
࠾࡞  3 ᙧᐜࠊࡋ࠿ࡋࠋࡿ࠶ㄒ㢮࡛࠺ࡲࡿࡩ࡟モⓗྡࡾࡣࡸࡶモᩘࠊ࡚࠸࠾࡟ㄒ᪘ࡢࡘ

モ㸦ⓗព࿡ࡍ♧ࢆㄒ㸧ࣝࢦࣥࣔࡣㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶ࡜ㅖㄒྡࡣ࡚࠸࠾࡟モⓗ࠺ࡲࡿࡩ࡟ㄒ㢮

ࠊ࢚ࡢࡢࡶࡿ࠶࡛ ࡢࡶࡿࡼ࡟㸦᥋㎡ࡿ࠶モⓗ࡛ື࡟ᇶᮏⓗࡣᙧᐜモࡿࡅ࠾࡟ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ

㢼㛫ఙḟ㑻ࣝࢦࣥࣔࠉࠉㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࠊㅖㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࠊㄒࡢ ࡚࠸ࡘ࡟㐪Ⅼ┦࡜㢮ఝⅬࡿࡅ࠾࡟⪅� 7



Ⅼ࡛ࡿ࠶モⓗ࡛ྡࡀモᩘࡧࡼ࠾ሙᡤྡモࠊ࡜ࡿࡵ࡜ࡲࢆ௨ୖࠋ㸧ࡿ࠶ࡶ 3 ♧ࢆ㢮ఝࡣ⪅

࡜ࠊࡿ࠶ࡀ࠸㐪࠺࠸࡜࠸࡞ࡉᒓ࡟モ㢮ྡࡳࡢㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࡣ࡚ࡋ㛵࡟ᙧᐜモࠊࡢࡢࡶࡍ

 ࠋࡿ࡞࡟࡜ࡇ࠺࠸
 
�����౑ᙺࡿࡼ࡟ᣦ♧㌿᥮�

� ⏝࡛⬟ᶵࡢᣦ♧㌿᥮ࠊࡎࡏ⌧ᐇࢆព࿡ࡢ౑ᙺࡣ࡟ᐇ㝿ࠊࡣ౑ᙺࡿࡅ࠾࡟ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚

ࠋྠࡿ࠶ࡀ࡜ࡇࡿࢀࡽ࠸ ᵝࡢ౑ᙺࡢ⏝ἲࢫ࣮ࢢࣥࢶࡣㅖㄒ୍ࡢ㒊ࡶ࡟ほᐹࠋࣔࡿࢀࡉ ࣥ

ࣝࢦࣥࣔࡢ௦⌧࠾࡞ࠋࡿࢀࡽࡵㄆ࡟ㄒࣝࢦ୰ୡࣔࣥࡶ࡜ࡃ࡞ᑡࠊࡀࡿ࠶࡛⛥ࡣ࡟ㄒࣝࢦ

ㄒࠊ࡚࠸࠾࡟౑ᙺᙧཷࡣ㌟ࡢᶵ⬟ࡶ᭷ࡽࢀࡇࠊ࡚ࡗࡀࡓࡋࠋࡿ࠸࡚ࡋ 3 ࠸࠾࡟ゝㄒࡢ⪅

⬟ᶵࡢ㌟ཷࡸ౑ᙺࠊࡾ࠾࡚ࢀࡽ࠸⏝࡚ࡋ࡜୰ᚰࢆ⬟ᶵࡢᮏ᮶ᣦ♧㌿᥮ࡣᙧᘧࡢၥ㢟ࠊ࡚

 ࠋ࠺ࡼࢀࡽ࠼⪄ࡶᛶ⬟ྍࡓࡋⓎ㐩ࡽ࠿ᚋࡣ
 
㹙࢚࣮ࣔ࢟ࢫㄒ㹛 
  (18) tangrr-aqa        nere-vkar-luku. 
      see-IND.1SG.3SG    eat-CRF(CAUS)-APR.3SG 
㸧ࠖࡓぢࠊ࡚ࡏࡉ࡭㣗ࢆᙼዪࡣ⚾ .㸦litࡓぢࢆࡢࡿ࠸࡚࡭㣗ࡀᙼዪࡣ⚾ࠕ  (Miyaoka 2012: 
1420) 
 
㹙࢘ࢱࣝ࢖ㄒ㹛 
  (19) Ћee-wi          pϷlim-bѭѭ-þi-mi            ϷrkϷullee-ni. 
      partner-REF.SG   hasten-CAUS-DUR-CVB.SIM   do.slowly.PTCP.PRS-3SG 
 ࠖࡿ࠸࡚ࡋࡾࡃࡗࡺ㸧࡚ࡏࡀᛴࢆ௰㛫ࡣ㸦lit. ᙼ࡟ࡢࡿ࠸࡛࠸ᛴࡀ௰㛫ࡣᙼࠕ      
 
㹙୰ୡࣔࣥࣝࢦㄒ㹛㸦ᑠ⃝ 1997: 68-69㸧 
  (20) edüge  man-i              tarqa-gǌlu-gƗd 
      now    1PL.EXCL-ACC    scatter-CAUS/PASS-CVB.SEQ 
       eke      degüü-ner-iyen             eri-n              od. 
       mother   younger.brother-PL-REFL   look.for-CVB.SIM   go.IMP 
ࡅ⾜࡚ࡡᑜࢆᘵࡸẕࡢ㸧⮬ศࡽ࠿࡚ࡏࡉ㸦lit. ゎᩓࡽ࠿࡚ࡋゎᩓࡀࠎᡃࠊ௒ࠕ         ࠖ
 
㹙ࣔࣥࣝࢦㄒ㹛㸦ᱵ㇂ 2008: 103㸧 
  (21) ene   ceceg   xümüüs-t      gišg-üül-eed                    xugar-þL[D�å��
      This  flower  people-DAT   step.on-CAUS/PASS-CVB.SEQ   snap-COMP-IND.PST 
 ࠖࡓࡗࡲࡋ࡚ࢀᯤ࡚ࢀࡲ㋃࡟ࠎேࡣⰼࡢࡇࠕ      
 
�����␲ၥᩥࡿࡅ࠾࡟ᑐ❧�

� ᑐ࡜ἲࡢ௚࡚࠸࠾࡟య⣔ࡢᒅᢡኚ໬ࡢモື࡚ࡗ࠶ࡀ␲ၥἲࠊࡣ࡚࠸࠾࡟ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚

ࠋ࠸࡞ࢀ⌧ࡣ࡟ㅙྰ␲ၥᩥࠊࢀ⌧ࡳࡢ࡟ᩥࡿ࠶ࡢ␲ၥモࠊࡣㄒᑿࡢ␲ၥἲࠋࡿ࠸࡚ࡋ❧

ㅙྰ␲ၥᩥࡢูࡣ␲ၥᶆ㆑㸦ᑠモ #qaa㸧ࠋࡿࢀࡉ♧࡚ࡗࡼ࡟ 
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㹙࢚࣮ࣔ࢟ࢫㄒ㹛 
  (22) ki-na             tai-ga? 
      who-EX.ABS.SG   come-INT.3SG 
 㸽ࠖ(Miyaoka 2012: 1351)࠿ࡢࡿ࠸᮶࡚ࡀ㸽㸭ㄡ࠿ࡢࡿ᮶ࡀㄡࠕ      
 
  (23) ma-a-ni#qaa          uita-lar-tuci? 
      here-EX-LOC#INT    stay-CUS-IND.2PL 
 㸽ࠖ(Miyaoka 2012: 1522)࠿ࡢࡿ࠸࡛ࢇఫ࡟ࡇࡇࡣࡕࡓࡓ࡞࠶ࠕ     
 
� ྠᵝࠊࣔ࡟ ࡣ࡟ㄒࣝࢦࣥ 2 ✀㢮ࡢ␲ၥᶆ㆑ࡣࡽࢀࡑࠊࡾ࠶ࡀ␲ၥモ␲ၥᩥ࡜ㅙྰ␲ၥ

 ࠋࡿ࠶ⓗ࡛ົ⩏ࡶ♧⾲ࡢࡽࡕ࡝ࡣㄒ࡛ࣝࢦࣥࣔࠋࡿࢀࡽࡅศ࠸౑࡚࠸࠾࡟ᩥ
 
㹙ࣔࣥࣝࢦㄒ㹛 
  (24) xen    ir-sen            be? 
      who   come-PTCP.PRF  INT 
 㸽ࠖ࠿ࡢࡓ᮶ࡀㄡࠕ      
 
  (25) þi     end    am’dar-dag uu? 
      you   here    live-CVB.HAB INT 
 㸽ࠖ࠿ࡢࡿ࠸࡛ࢇఫ࡟ࡇࡇࡣࡓ࡞࠶ࠕ      
 
� ࢆ௜ᒓㄒࡿ࡞␗ㅙྰ␲ၥᩥ࡛࡜␲ၥモ␲ၥᩥࡣㄒ࡛ࢱࣝ࢖࢘ࡕ࠺ࡢㅖㄒ4ࢫ࣮ࢢࣥࢶ

 ࠋࡿ࠶せ⣲࡛ࡢព௵ࡣ␲ၥモ␲ၥᩥ࡛࠾࡞ࠋ㸦ụୖ 2001[1994]: 96, 97㸧ࡿ࠸⏝
 
㹙࢘ࢱࣝ࢖ㄒ㹛 
  (26) Ωri    ƾui    xulda-ni=ga? 
      this   who   box-3SG=INT 
 㸽ࠖ(ụୖ 1994: 96, 97)࠿⟽ࡢㄡࡣࢀࡇࠕ      
 
  (27) tari    taagda=i? 
      that    white-INT 
 㸽ࠖ࠿ࡢ࠸ⓑࡣࢀࡑࠕ      
 
���┦㐪Ⅼ�

� ୖグ࡞࠺ࡼࡢ㢮ᆺㄽⓗ࡞㢮ఝⅬ࡟ᑐࠊ࢚ࡋ ࢫ࣮ࢢࣥࢶࡧࡼ࠾ㄒࣝࢦࣥࣔࡀㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ

ㅖㄒ࡜኱ࡿ࡞␗ࡃࡁⅬࡶከࡃᏑᅾࡣࢀࡑࠋࡿࡍୗグ࡟ぢࡿㄒ㡰ࠊ᱁⤌⧊ྰࠊᐃ࡛࡝࡞ࠊ

 ࠋࡿ࠶ࡶࡢࡶ࡞⬟ྍࡀㄝ࡚᫂ࡗࡼ࡟Ṕྐⓗኚ໬ࡢ㏆ᖺࡣ࠸㐪ࡢ࠿ࡘࡃ࠸ࡢࡕ࠺ࡢࡑࠋࡿ࠶
 
���������������������������������������� ����������
ࡲࠊࡣ࡚࠸ࡘ࡟࠸㐪ࡢᵓᡂせ⣲ࡢㅙྰ␲ၥᩥ࡜␲ၥモ␲ၥᩥࡿࡅ࠾࡟ㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࡢㄒ௨እࢱࣝ࢖࢘ 4

 ࠋ࠸ࡓࡋ࡜ㄢ㢟ࡢ௒ᚋࠋ࠸࡞࠸࡚ࡁ࡛⌮ᩚ࡟༑ศࡔ

㢼㛫ఙḟ㑻ࣝࢦࣥࣔࠉࠉㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࠊㅖㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࠊㄒࡢ ࡚࠸ࡘ࡟㐪Ⅼ┦࡜㢮ఝⅬࡿࡅ࠾࡟⪅� 9



�����ㄒ㡰�

� ࠊᩥࡾ࠶ゝㄒ࡛ࡢ⨨୺せ㒊ᚋࡓࡋ㈏୍ࡣㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶ࡜ㄒࣝࢦࣥࣔ SOVࡣ࡚࠸࠾࡟
ㄒ㡰ྡࠊモྃࡣ࡚࠸࠾࡟ AN ㄒ㡰ࠋࡿ࡜ࢆ໭᪉ࢫ࣮ࢢࣥࢶࡢㄒ࡛࢙࢚ࣥ࢘ࡿ࠶ㄒ࢚࢘࡜

࢙࣮ࣥ࢟ㄒࡢᩥ࡟≉ࠊࡣ࡟ᵓᡂせ⣲ࡢㄒ㡰࡟㛵࡞⏤⮬ࡸࡸ࡚ࡋㄒ㡰ࡀほᐹࡇࠊࡀࡿࢀࡉ

ࢀࡽ࠼⪄ࡶᛶ⬟ྍࡓࡌ⏕࡚ࡗࡼ࡟ᙳ㡪ࡢゝㄒࡿࡍ࡟␗ࢆ⤫⣔ࡢ௚ࡧࡼ࠾ㄒ࢔ࢩࣟࡣࢀ

 ࠋ㸦኱Ụ 1988: 541, Ἑ㔝 1989: 1586㸧ࡿ
� SOVࠋ࠺࠸࡜ࡿ࠶࡛⏤⮬ࡾ࡞࠿ࡣㄒ㡰ࡢㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࡋᑐ࡟ࢀࡇ ࡞ᶆ↓ࡶ࡜ࡗࡶࡀ

ㄒ㡰ࡀࡔ୺せ㒊ࡀᚑᒓ㒊࡟ඛ⾜ࠋྠ࠸࡞ࡣ࡛ࢀࡲࡶ࡜ࡇࡿࡍ ㄒࡢㄒࢺ࣮ࣗࣜ࢔ࡢㄒ᪘ࡌ

㡰ࡣ OV ᆺ࡛࡜ࡿ࠶グ㏙ࠊࡾ࠾࡚ࢀࡉSOV ࡸ OSV  ࠋ࠺࠸࡜ࡿ࡜ࢆㄒ㡰ࡢ
� ࡿࢀࡉほᐹ࡟ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ ࠊࡣ࣒ࢸࢫࢩࡢᣦ♧㌿᥮ࡿࡼ࡟࡝࡞౑ᙺ࡞࠺ࡼࡓࡳ࡛ .2.5

ࡕࢃ࡞ࡍࠊゝㄒࡿࡃ࡟ᚋ᭱ࡢ⠇ࡀモື࡟⯡୍ SOV ㄒ㡰ࡢゝㄒ࡟≉ᚩⓗ࡚ࢀࡉ࡜ࡢࡶ࡞

ࣔ࢟ࢫ࢚ࡢ࡚ࡘ࠿ࠊࡤࡽ࡞ࡿ࠶࡛࠺ࡑࡋࡶࠋ㸦ட஭࣭Ἑ㔝࣭༓㔝㸦⦅㸧1996: 633㸧ࡿ࠸

࣮ㄒࡣ⌧ᅾࡾࡼࠊࡾ࡞␗ࡣ࡜ᙉࡃ୺せ㒊ᚋ⨨ࡢᛶ᱁ࠋࡿࢀࡽ࠼⪄ࡀ࡜ࡇࡓ࠸࡚ࡋ♧ࢆ 
 
�����᱁⤌⧊�

� ࠊࣔ࡜ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ ᱁⤯ᑐ⬟ࡀ⪅๓ࠊࡣ࠸㐪࡞㔜せࡢㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࡧࡼ࠾ㄒࣝࢦࣥ

᱁ᵓ㐀ࡢゝㄒ࡛࡟ࡢࡿ࠶ᑐࠊࡋᚋ⪅ࡀ୺᱁ᑐ᱁ᵓ㐀ࡢゝㄒ࡛ࡿ࠶Ⅼ࡛ࠋ࢚ࡿ࠶ ࣮ࣔ࢟ࢫ

ㄒࡢ⬟᱁ࠊࡣᒓ᱁ⓗ࡞ᶵ⬟ࡶ᭷ࠊࡾ࠾࡚ࡋ㛵ಀ᱁㸦relative case㸧࡜࿧ࠋࡿ࠸࡚ࢀࡤ 
� ⏕࡟஧ḟⓗࡣ᱁⤯ᑐ᱁ᵓ㐀⬟ࡿࡅ࠾࡟ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࠊࡤࢀࡼ࡟ Johns (1987)ࠊࡋ࠿ࡋ

 ࡿࡅ࠾࡟ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࡣ Johns (1987: ii)ࠊࡁᇶ࡙࡟᰿ᣐ࡞ᙧែⓗࠋࡿ࠶ࡀᛶ⬟ྍࡓࡌ
The boy sees the dog. ࡞࠺ࡼࡢ௚ືモᩥࠊࡣThe dog is the boy’s seen one. ࡞࠺ࡼࡢᵓ㐀࠿

௚ືࡢㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚࡟ࡽࡉࡣ Johns (1987: 45-77)ࠋࡿ࠸࡚ࡋ၀♧ࢆᛶ⬟ྍࡓࢀࡉᙧᡂࡽ

モࡢே⛠ᶆ♧ࡣ୺せ㒊ᶆ♧ᆺࡿࡼ࡟ᡤ᭷ᵓ㐀࡛ࡢே⛠ᶆ♧ࡣࡃࡋࡶ⮴୍࡟㢮ఝ࠸࡚ࡋ

୺せ㒊ᶆ♧ᆺ࡛ࡀᡤ᭷ᵓ㐀ࡿࡅ࠾࡟ㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࡣἣ≦ࡢࡇࠋࡿ࠸࡚ࡋᣦ᦬ࢆ࡜ࡇࡿ

㸧୺࡚ࡗࡼ࡟ே⛠᥋㎡ࡌ㸦ྠࡀ⛠ேࡢ୺ㄒࠊ࡟ᵝྠࡶሙྜࡿ࡞࡟୺ືモࡀᙧືモࠊࡾ࠶

せ㒊࡛ືࡿ࠶モࡢഃ࡟ᶆ♧ࢆ࡜ࡇࡿࢀࡉ᝿㉳ࢫ࣮ࢢࣥࢶࠋࡿࡏࡉㅖㄒࡢ୰࡛࢘ࠊࡶ

2ࠊ1ࠊࡣ࡚࠸࠾࡟༡᪉ゝࡢㄒࢱࣝ࢖࢘ࡸㄒࣕࢳࣝ ே⛠ࡢ௦ྡモࡀᚑᒓ⠇࡛ࡣᒓ᱁࡛⌧

 ࠋࡿ࠶ⓗ࡛⯡୍ࡀࡢࡿࢀ
� ᑐ᱁࡛ࡣࡃࡋࡶᒓ᱁ࡣ୺ㄒࡢᚑᒓ⠇ࠊࡀࡿ࠶ゝㄒ࡛ࡢ୺᱁ᑐ᱁ᵓ㐀ࡣㄒࣝࢦࣥࣔ࠾࡞

 ࠋࡿࡁ࡛ࡀ࡜ࡇࡿࡳࢆ㐃⥆ᛶࡢᒓ᱁࡜୺᱁ࡶ࡟ࡇࡇ࡚ࡗࡀࡓࡋࠋࡿࢀ⌧
 
�����ྰᐃ�

� 3 モ㏙ືࠊࡣㅖㄒ࡛ࢫ࣮ࢢࣥࢶࡢࡃከࠋࡿ࠸࡚ࡗ࡞␗ࡣᐃᵓ㐀ྰࠊࡶ࡜ㄒ᪘ࡢ࡝ࡢࡘ

ㄒྰࡣᐃືモྰ࡚ࡗࡼ࡟ᐃࡢࡇࠋࡿࢀࡉᵓ㐀ࢫ࣮ࢢࣥࢶࡃࡽࡑ࠾ࡣ♽ㄒ࡟㐳࡜ࡢࡶࡿ⪃

ㄒ♽ࢫ࣮ࢢࣥࢶࠋ㸧ࡿ࠸࡚ࡋ㢮ఝ࡜ㅖㄒࣝࣛ࢘ࡣㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࡣⅬ࡛ࡢࡇ㸦ࡿࢀࡽ࠼

ࡣモືࡿࢀࡉᐃྰࠊࡋ⏝ά࡟࠺ࡼࡢþi-㸦㐣ཤ㸧-ۑ*ࠊsi-㸦⌧ᅾ㸧-ۑ*ࠊࡣ -ۑ* ᐃືモྰࡢ

ᐃྰࡣㄒ࡛࢖ࢼ࣮ࢼࠋࡿࢀࡽ࠼⪄࡜ࡢࡶࡓࡓ࠸࡚ࡗྲྀࢆᙧ࡞࠺ࡼࡢ ୙ᐃᙧ V-rVࡢ✀୍

ືモྰ࡜ᐃືࡿࢀࡉモࡢㄒ㡰ࡀ㏫㌿ࡓࡋᚋࠊ୧⪅࡚ࡋྜ⼥ࡀ⌧ᅾྰࡢᐃᙧࡀᙧᡂࡓࢀࡉ

 ࠋࡿࢀࡽ࠼⪄࡜ࡢࡶ
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㹙࢚࢙࢘ࣥㄒ㹛㸦➹⪅⮬㌟ࡢ⌧ᆅㄪᰝ1935ࡣࢺࣥࢱࣝࢧࣥࢥࠊࡿࡼ࡟ᖺTalajaᮧ⏕ࢀࡲ㸧 
  (28) Ω-sΩ-m               xaa-r. 
      NEG-IND.PRS-1SG   know-INF 
 ࠖ࠸࡞ࡽ▱ࡣ⚾ࠕ      
 
㹙࢖ࢼ࣮ࢼㄒ㹛 
  (29) mii   saa-rasim-bi  (<  *saa-ra + Ω-si-m-bi). 
      1SG  know-NEG.PRS-1SG 
 ࠖ࠸࡞ࡽ▱ࡣ⚾ࠕ      
 
 ୰ୡࣔࣥࣝࢦㄒ࡛ࠊືࡣ モྰࡢᐃືࡣモ࡟ඛ⾜ࡿࡍᑠモࡓࡋ࠺ࡇࠋࡓࢀࡉ♧࡚ࡗࡼ࡟

ྰᐃᑠモ࡟ࡘ୍ࡢࡕ࠺ࡢ ese ࠋࡿ࠶ࡀ⌧௦ࣔࣥࣝࢦㄒ࡛ࡶᅛࠊ࡟࡝࡞⌧⾲ࡸ❶ᩥ࠸

ese-bƝsü, esebele, eseküleࠊࠖࡤࢀࡅ࡞ࡶࡉࠕoþiqu esekü࡞࠺ࡼࡢࠖ࠿࠸࡞࠿⾜࠿ࡃ⾜ࠕ⾲

ࡶࢆពࡢࠔࡎࡽ↛ࠓ-eseࠊࡃྂࡣ eseࠕࠊࡣ ᑠ⃝ (1997: 142)ࠊࡽ࠿࡜ࡇࡿࢀࡽ࠸⏝ࡀ⌧

 ࠋࡿ࠸࡚ࡳ࡜ࠖࡿࢀࡽ▱ࡀ࡜ࡇࡓࡗ࠶ࡀ᫬௦ࡓࡋ⬟ᶵ࡚ࡋ࡜モㄒᖿືࡓࡗ
 
㹙୰ୡࣔࣥࣝࢦㄒ㹛㸦ᑠ⃝ 1997: 141㸧 
  (30) ese     ög-be. 
      NEG   give-PST 
 ࠖࡓࡗ࠿࡞࠼୚ࠕ      
 
 ⌧௦ࣝࢦࣥࣔࡢㄒྰࡢᐃࠊࡣᙧືモᙧ࡟ᮏ᮶㠀Ꮡᅾࡍ♧ࢆᙧᘧ࡛ྰࡿ࠶ᐃࡢ๓᥋ㄒ

㸦enclitic㸧ࠋࡿࡼ࡟ 
 
㹙ࣔࣥࣝࢦㄒ㹛 
  (31) bi   mede-x=güj 
      I    know-PTCP.NPST=NEG 
 ࠖ࠸࡞ࡽ▱ࡣ⚾ࠕ      
 
ࠊ࢚ࡋᑐ࡟ࢀࡇ  ࠋ୍ࡿࡼ࡟ㄒᖿᣑᙇ᥋㎡ࡃࡘ࡟モㄒᖿືࡣᐃྰࡿࡅ࠾࡟ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ 㐃

 ࠋࡃࡘ࡟ࢁᚋࡢࡑࡣᒅᢡ᥋㎡ࡢ
 
㹙࢚࣮ࣔ࢟ࢫㄒ㹛 
  (32) qane-nrit-uq. 
      speak-NEG-IND.3SG 
 (Miyaoka 2012: 1281)ࠖࡓࡗ࠿࡞ࡉヰࡣᙼࠕ      
 
 㐪Ⅼ┦ࡢ௚ࡢࡑ�����

 ௚࣮ࣔ࢟ࢫ࢚࡟≉ࠊࡶ࡟ㄒࣝࢦࣥࣔ࡜ㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࡧࡼ࠾ㅖㄒࡢ㛫ࡣ࡟ከࡢࡃ┦㐪Ⅼ

 ࠋࡃ࠾࡚ࡆᣲࢆⅬࡢୗグࡣ࡛ࡇࡇࠊࡀࡿ࠶ࡀ
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� (i) ࢺ࣮ࣗࣜ࢔ㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ࢚ࡸㄒ࡛ࡌྠࠊࡣᙧ࡛ྡモㄒᖿືࡶ࡟モㄒᖿࡿ࡞ࡶ࡟ㄒ᰿

௚ࠋỌ஭ 2003: 169㸧ࠊ㸦኱ᓥ 1988: 512-513࠺࠸࡜ࡿࢀࡉほᐹࡃከ࡟ᇶ♏ㄒᙡ࡟≉ࠊࡀ

᪉ࣔࣥࣝࢦㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࡸㅖㄒ࡞࠺ࡼࡢࡇࠊ࡚࠸࠾࡟ㄒࡿ▱ࡢ⪅➹ࡣ㝈࡝࡯ࢀࡑࡣ࡛ࡾ

ከࡃぢฟࠋ࠸࡞ࡏ 
� (ii) ࢚࣮ࣔ࢟ࢫㄒࠊࡣ࡟ᩘࡿࡅ࠾࡟༢ᩘ㸭཮ᩘ㸭」ᩘࡢᑐ❧࡟ࢀࡇࠋࡿࢀࡽࡳࡀᑐࠊࡋ

ࠊ࢚࡟ࡽࡉࠋࡿ࠶࡛ࡳࡢࡿ࠶ࡀ❧ᑐࡢᩘ「࡜༢ᩘࡣ࡟ㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶ࡜ㄒࣝࢦࣥࣔ ࢟ࢫ

࣮ࣔㄒࡢᩘࡿࡅ࠾࡟ᑐ❧ࡣ⩏ົⓗࡕࢃ࡞ࡍࠊᒅᢡⓗ࡛࡟ࡢࡿ࠶ᑐࠊࣔࡋ ࣥࢶ࡜ㄒࣝࢦࣥ

࠸⏝ࡶ࡚ࡗ࠶࡛ᩘ「ࡀࡢࡶࡍ♧ࡋᣦࡀモྡࡢࡑ࠼࡜ࡓࠊࡣ᥋㎡ᩘ「ࡿࡅ࠾࡟ㅖㄒࢫ࣮ࢢ

♧ࢆᩘ「ࡣ࡟ᐇ㝿ࡤࡋࡤࡋࡣ༢ᩘᙧࠖࠕ㸧ࡢ㸦↓ㄒᑿ࡚ࡗࡀࡓࡋࠋ࠸ከࡀ࡜ࡇ࠸࡞ࢀࡽ

 ࠋࡿ࡞࡟࡜ࡇࡍ
� (iii) ࢚࣮ࣔ࢟ࢫㄒࠕࠊ࡚࠸࠾࡟N1 ࡣ N2 ࡣᩥࣛࣗࣆࢥ࡞࠺ࡼࡢࠖࡿ࠶࡛ N2 ࢆ᥋㎡࡟

ࣛࣗࣆࢥࡢ࡚ࡋ࡜ㄒ❧⊃ࡣㄒࢺ࣮ࣗࣜ࢔ࠊࡋᑐ࡟ࢀࡇࠋࡿࢀࡉᵓᡂ࡚ࡗࡼ࡟࡜ࡇࡿࡅࡘ

㸦a-㸧ࢆᣢࣝࢦࣥࣔࠋࡿ࠸࡚ࡗㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶ࡜ㅖㄒ࡛ࡣᏑᅾືモࡽ࠸⏝࡟ࣛࣗࣆࢥࡀ

ࡗ࠶ㄒ࡛❧⊃ࠊࡾࡓࡗ࠶᥋㎡࡛ࠋࡿ࠶࡛࠺ࡘࡩࡀࡢ࠸࡞ࢀࡽ࠸⏝ࡣᐃ⌧ᅾ࡛⫯ࠊࡀࡿࢀ

ࠊ᫂ࡾࡓ ♧ⓗ࡞ᙧࣛࣗࣆࢥ࡜ࠊࡾࡓࡗ࠿࡞࠸⏝ࢆⓗᶵ⬟ࡢᐇ⌧ᙧែࡣ࡟㢮ఝⅬࡀほᐹ࡛

 ࠋ࠸࡞ࡁ
� (iv) ࢚࣮ࣔ࢟ࢫㄒࠊࡣ඲㒊࡛ 30 㸦ᐑࡿ࠸࡚ࡋ᭷ࢆయ⣔ࡢᣦ♧モ࡞࠿㇏ࡪࡼ࠾ࡶ࡟࡝࡯

ᒸ 1988: 904, 905㸧࡟ࢀࡇࠋᑐࣝࢦࣥࣔࡋㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶ࡜ㅖㄒࡢᣦ♧モࠊࡣᇶᮏⓗ࡟㏆

 ࠋࡿ࠶య⣔࡛ࡿࡼ࡟❧஧㡯ᑐࡢ⛠㐲࡜⛠
 
���⤖ㄽ࡜௒ᚋࡢㄢ㢟�

� ୖグࠊ࢚࡟࠺ࡼࡢ 㢮ᆺ࡞㔜せࡢᐃ୍࡜ㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࡧࡼ࠾ㄒࣝࢦࣥࣔࡣㄒ࣮ࣔ࢟ࢫ

ㄽⓗ࡞≉ᚩࢆඹ᭷ࡢ࠿ࡘࡃ࠸ࡢࡕ࠺ࡢࡑࠋࡿ࠸࡚ࡋ≉ᚩ࡟≉ࠊ෌ᖐࡴྵࢆே⛠య⣔ࡸ౑

ᙺࡿࡼ࡟ᣦ♧㌿᥮ࠊࡣ࡝࡞അ↛ࡢ㇟⌧࡞␗≉ࡸࡸ࠸ࡃ࡟࠼⪄ࡣ࡜⮴୍ࡢ㢮ఝ࡛ࠊࡾ࠶ᆅ

ᇦⓗ࡞≉ᚩ࡛ྍࡿ࠶⬟ᛶࠋ࠺ࡼࢀࡽ࠼⪄ࡀ௚᪉ࠊ‽ືモࡢ౑⏝ࡸ✵㛫ྡモࡿࡼ࡟ሙᡤ⾲

SOVࠊࡣ⌧ ᆺゝㄒ୍࡟⯡ⓗࠊ㇟⌧࡞ゝ࠸᥮࢖ࢱࣝ࢔ࡤࢀ࠼ᆺゝㄒࡢ≉ᚩ࡚ࡋ࡜ㄝ᫂ࡍ

 ࠋ࠸࡞ࢀࡋࡶ࠿ࡢࡶࡁ࡭
� ᮏ✏ࡢࡇࡣၥ㢟࡟㛵ࡢึ᭱ࡿࡍヨࡾࡼ࡜ࡶࠊࡾ࠶࡛ࡳ 3 ᑐ࡞ᚭᗏⓗࡿࡍ㛵࡟ㄒ᪘ࡢࡘ

࡟ࡧࡽ࡞ࠊ↷ᑐࡢㄒ᪘༢఩࡛ࡣ௒ᚋࠋ࠸࡞ࡣ࡛ࡢࡶࡓࡋᣦ┠ࢆ↷ 3 ࣔ࢟ࢫㄒ᪘㸦࢚ࡢࡘ

ࡅ࠾࡟ㅖゝㄒࡢෆ㒊ࡢࢀࡒࢀࡑㅖㄒ㸧ࣝࢦࣥࣔࠊㅖㄒࢫ࣮ࢢࣥࢶࠊㄒ᪘ࢺ࣮ࣗࣜ࢔࣭࣮
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␎ྕ୍ぴ�

1 First person 
2 Second person 
3 Third person 
ABS absolutive 
ACC accusative 
AL alienability 
APP appositional mood 
CRF coreferential 
CUS customary 
CVB converb 
DUR durative 
EP epenthetic 
EVD evidential 
EX root expander 
EXCL exclusive 
HAB habitive 
IMP imperative 

IMPRF imperfective 
IND indicative 
INF infinit(iv)e 
INT interrogative 
LOC locative 
NPST non-past 
PRF perfective 
OBL oblique 
PL plural 
PST past 
REFL reflexive 
REL relative 
SEQ sequential 
SG singular 
SIM similative 
VN verbal noun 
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On the Similarities and Differences 
between the Mongol, Tungusic, and Eskimo Languages 

 
Shinjiro KAZAMA 

Tokyo University of Foreign Studies�

 
  This paper is an attempt at a contrastive typological analysis of selected structural 
features of two languages and one language family: Mongol(here exemplified by 
Khalkha Mongolian), Tungusic and Eskimo (here exemplified by Central Alaskan 
Yupik). While Mongol and Tungusic, together with Japanese (Japonic) and Korean 
(Koreanic), are known to share many structural features in the context of the Altaic 
phenomenon, many of these features are not particularly diagnostic and might even be 
regarded as coincidental with perhaps the single exception of obviative person marking. 
This is a feature attested also in Eskimo. The present paper offers a somewhat more 
detailed discussion of this, as well as other typological similarities and differences 
between the three language families in the areal context of the North Pacific region. 
  It may be concluded that the Eskimo language shares a number of important 
typological properties with Mongol and Tungusic (as well as with the other languages 
of the Altaic type). Some of the similarities, like the obviative person system and the 
switch reference uses of causative constructions, are rather specific and potentially 
diagnostic in the context of areal typology. Other similarities, like the systems of 
non-finite verbal forms (participles and converbs) and the presence of locational nouns 
(spatials) are perhaps less significant and may be explained by universal tendencies of 
linguistic structures.  
  Since the present paper is only a first draft on the topic, it makes no claim of being an 
exhaustive typological analysis of the three languages. A more comprehensive treatment 
would necessarily require the consideration of the internal variation within each 
language group (the different Mongolic, Tungusic and Eskimo-Aleut languages) as well 
as their neighbors in Northeast Asia (especially Nivkh, Yukaghir, and 
Chukchi-Kamchatkan). The historical background of each language group should also 
be examined in greater detail. Only after these steps, will it be possible to proceed 
towards understanding the reasons behind the typological similarities and differences 
discussed above. 
�
�
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